
Az abaúji Pusztafalu ö-zése 

1. Pusztafalu egykor Abaúj megye füzéri, m a Borsod-Abaúj-Zemplén 
megye sátoraljaújhelyi járásához tartozik. Sátoraljaújhelytől kissé észak
nyugatra fekszik, mintegy huszonöt km-re, hegyektől körülvett völgykatlanban. 

Vasútállomása nincs. Öt kilométernyire terül el Füzérkomlóstól, a Sátor
aljaújhely felől vezető keskeny nyomtávú vasút végállomásától. Lakói a 
jelentékeny távolság miatt nehezebben tudnak város (Sátoraljaújhely) köze
lébe férkőzni, mint a közelebb fekvő ö-ző falvak lakói (pl. Füzérradvány, 
Kovácsvágás, Vilyvitány). Talán éppen ezért nyelvjárási sajátosságok tekin
tetében konzervatívabbnak látszik azoknál. 

A faluhoz tartozó terület kb. 1150 katasztrális hold, lakóinak száma a 
hétszázat sem éri el. Magyarok lakta település. Az idegen ajkúak száma 
régebben is jelentéktelen volt (vö. BALOGH: A népfajok Magyarországon. 
Bp., 1902. 525). 

Foglalkozásuk a földművelés, bár a nagyrészt hegyoldalon elhelyezkedő 
föld gyenge minőségű, a meredek lejtőkön vihar*alkalmával lezúduló víz 
pedig jelentős károkat okoz (1. TAGÁN GAUMDZSÁN : Pusztafalu gazdálkodása 
Népr. Ért. X X X I , 142). Lakói nagyon gyakran erdei munkát is vállalnak. 

Piacra és vásárra Sátoraljaújhelybe járnak, ahol egyfajta köznyelvi 
hatás éri nyelvüket. A községnek mind ez ideig nincs villanya, tehát a rádió 
sem tud hatni nyelvükre jelentős mértékben. Kulturális rendezvényeiket 
maguk szervezik, kivéve a hónaponként! vándormozi-előadást. 

2. Pusztafalu .nyelvéről szinte semmit sem tudtunk, sőt az abaúji 
nyelvjárásra vonatkozó ismereteink is nagyon hiányosak. Mindeddig csak 
SzEMKŐ A. : Egy abaújmegyei öző nyelvjárás (Hangtani és alaktani vázlat) c. 
fontos, de rövid ismertetése jelent meg (Nyr. X X X I H , 10—24 és NyF. XIII, 
32—46), valamint laiBE S A M U — K Á L M Á N BÉLA csehszlovákiai nyelvatlasz
gyűjtésének eredményeként egy szógyűjtemény, amely néhány általános 
megjegyzést is tartalmaz az abaúji nyelvterületen elhelyezkedő kutatópontok 
nyelvére vonatkozólag (MNy. LI, 503—11 ; MNyj. IV, 173—99). Szükség 
van tehát arra, hogy az Abaúj megyei nyelvjárásra jellemző nyelvi sajátos
ságokat megvizsgáljuk. Ezért tűztem ki magam elé, hogy a pusztafalusi nyelv
járásra legjellemzőbb hangtani jelenséget, az ö-zést feldolgozom. 

3. Földművesektől és háziasszonyoktól gyűjtöttem. Adataimat H. 
Hutkai András 59, és Szécsi Ferenc 32 éves földműves, Czók Istvánné, Molnár 
Józsefné, özv. Hutkai Istvánné háztartásbeliek és mások szolgáltatták, akik 
alkalomadtán maguk is végeznek paraszti munkát. Anyagom jórészét kérde
zéssel, kisebb részét passzív megfigyeléssel gyűjtöttem. A z elmúlt években 
többször huzamosabb időt (1954, 1956, 1957 nyarán ; 1957 őszén több és 
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1958 telén néhány, valamint alkalmanként egy-két napot) töltöttem a köz
ségben. Felkerestem más ö-ző falvakat is, hogy alaposabban megismerjem 
az abaúji nyelvjárást. Gyűjtöttem Füzérradványban, Vilyvitányban, Nagy-
bózsván, Kovácsvágáson. Ö-zés tekintetében mindezek a községek Pusztafalu 
nyelvéhez hasonlók. Főként nem-első szótagban és suffixumok előtt ö-znek. 
Pl. Füzérradvány : azöm, azőmte, a z ö W g W ; e?%6őr,' ̂ ArMWÁ;, WZöJk, epor, 
<%mőr, zamcZö;, ?7ie%yöJk, Zepö*, gzerg(öm, Zezxxf, azcwe(6öze(, p^ö^ö^* meA^, 
gz*az^ Aayyős, áfőa, Ag^yöz, aztirgföZ, pe(rözge/mö( stb. Yilyvitány : azöm, Zöaaz, 
tvx&f, az&f, /&Z, gwbör, yöAo;, zamdö;, ̂ epöZ, caeröz, v^röa, ZeWö^, eAőz, ező%, 
%ZAe38ö%, téoeW, er(fő%̂ ö( stb. Nagybózsva : azöm, caöpp, /őd, /öcfJ, Aö%(ö@, 
gyor, "&eWor, pé%&)&, Á̂ aJkö̂ y, (eMgro/, %8?7»eröm, TzeAwm, (emg(eaö%, WfZJ&ő(, 
^örW^főf; m^%M(, eWő#ZT^^ rég%m stb. Kovácsvágás : azöm, pöAo/, epor, 
Á^Hőff, JkeWör, ̂ mfő&, &eatő%y, fg%^ö;, ̂ Aöa, é(föa, 27^&Z, 6re&#y, ̂ yögr, recaöy, 
^ör^Áxmy stb. 

Mindezen községek közül talán Pusztafalu nyelve tekinthető a legarchai-
kusabbnak, bár történeti anyag hiányában ezt határozottan nem állíthatjuk. 
Az Abaúj vármegyére vonatkozó iratok, emlékek értesülésem szerint Kassán 
(az egykori megyeszékhelyen) nyugszanak. 

4. A pusztafalusi ö hang. 
Tudvalevő, hogy az abaúji nyelvszigetre jellemző az ö hang fokozott 

megterhelése. SzEMKŐ azt írja, hogy „e vidék valóságos nyelvsziget, még 
pedig öző ... A falvak, melyekben e nyelvjárás sajátságait észleltem, a követ
kezők : Nagy-Szaláncz, Kis-Szaláncz, Rákos, Garbócz-Bogdány, Györké, 
Pető-Szinnye, Bőd". (NyF. XIII, 32) Ide sorolható még megfigyelésem szerint 
a határon inneni községek közül a már fentebb is említett Kovácsvágás, 
Yilyvitány, Füzérradvány, Nagybózsva, Pusztafalu, s minden bizonnyal 
Kisbózsva, Füzér és Füzérkajata is. Egyelőre nem tudjuk pontosan körvona
lazni az abaúji ö-ző sziget kiterjedését, de a későbbiek során, amennyiben 
lehetőségem lesz a határon túl is gyűjteni, ez sem fog elmaradni. 

SzEMKŐ megjegyzi, hogy az általa gyűjtött községekben „Az özés nem 
oly általános, mint pl. a szeged-vidékiben" (i. h.). E hangtani jelenség Puszta
falu nyelvére is jellemző. Ilyen szavak, mint azöm, W/<%y, za^Wö;, %éző&, caípőgeZ, 
/&Aöz, ga%peA%kf stb. arról győznek meg bennünket, hogy főként nem-hang
súlyos szótagban, végződések előtt, vagy végződésekben van elterjedve. 

Meg kell jegyeznünk, hogy nem érthetünk egyet SzEMKŐnek azzal a 
kijelentésével, hogy »,A rövid . . . ö ejtésében se találtam semmi különöset" 
(i. h. 33). Ugyanis Pusztafalu, de a többi abaúji ö-ző község nyelvében is 
megfigyelhető egy olyasfajta hafng, melyről PÉTER L. azt mondja „szembe
találkoztam ... a »sajatos alföldi ö-hang« problémájával, s . . . hajlok arra, 
hogy valami, pontosabban egyelőre meghatározhatatlan fonetikai eltérés van 
a két szóbanforgó hang [a azörzö* és őröm ó-hangjai] között, talán olyasmi, 
mint a szakadáti d, hang, de sem a köznyelvi ő-höz, sem a szakadátihoz való 
viszonya nem ismeretes előttem". (PÉTER L. : Az özés kérdéséhez M N y j . 
I, 123.) 

Ügy látjuk, hogy fenti részben egy labiális, középső nyelvállású (köz
nyelvben is élő) hang és egy ettől valamivel „gyengébben labializált", nyíl
tabb ö hang különbségére, tehát az ö hang kétféle (ö és ö vagy talán ö és g) 
realizációjára gondol PÉTER LÁSZLÓ (i. h.). E jelenség még érdekesebbé válik, 
mivel ugyanezt a hangot egymástól távol eső és valószínűleg különböző 
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gócból kiinduló ö-zö területen is megtaláljuk, nevezetesen a füzéri, közelebbről 
a pusztafalusi nyelvjárásban. Itt ugyanis a rendes köznyelvi labiális ö hang 
mellett megfigyelhető egy „gyengébben labializált", tehát kissé illabiálisabb 
ö (melyet ö vagy g-vel jelöltem). Pl. azpm, (őaz, Hmg%( 'ging aus', Ze)ka2g56, 

SzEMKŐnek az abaúji nyelvjárásban élő ö hanggal kapcsolatos előbb 
idézett megjegyzését tehát helyesbítenünk lehet Pusztafalu, de a Magyar
országon elterülő abaúji ő-ző községek nyelvére vonatkoztatva is, mivel 
ezekben a köznyelvi labiális ö hang mellett található egy kevésbé labializált 
ö és egy e hang is. 

Az természetesen más kérdés, hogy e hangok nem fonémák, hanem az 
<9 hangnak (vagy esetleg az e-nek) a variánsai. Ez nem jelentheti azt, mondjuk 
PÉTER, L.-val egyetértve, hogy a kétfajta ö megkülönböztetésének és lejegy
zésének „nincs semmi alapja". 

5. Mielőtt rátérnék az adatok bemutatására, megemlítem, hogy a 
PÉTER L. adta adatösszeállítás (MNyj. I, 125—33) mellett, amely egyébként 
lényegében nem kifogásolható, figyelmet érdemel D á m a L. adatfeldolgozó 
módszerjavaslata (Nyelvatlaszunk funkciója és további problémái. Budapest, 
1956. 109) is. DEME, szemben PÉTEB L.-val, nem választja külön a két- és 
többtagú tőszavak ö-zését. Véleményünk szerint helyesen, ugyanis a két
fajta (erősebb és gyengébb) ö-zést figyelembe véve, csupán az a lényeges, 
hogy hangsúlyos vagy hangsúlytalan szótagban van-e ö-zés. Legalábbis az 
általam ismertetendő pusztafalusi ö-zés tekintetében a PÉTEE L.-féle ketté
választás nem indokolt. 

A DEME-féle felosztáson alapuló adatcsoportosításom a következő: 
1. független ö-zés tőszó hangsúlyos szótagjában ; 2. független ö-zés tőszó 
hangsúlytalan szótagjában ; 3. független ö-zés suffixum előtt; 4. független 
ö-zés suffixumban. Ez utóbbi két csoporton belül a PÉTEB-féle csoportosítás 
látszik indokoltnak, gyakorlati szempontból. A DEMÉnél szereplő 5., 6., 7. 
és 8. pont elhagyása azért válik szükségessé, mert az asszociatív Z fr, ;j előtti, 
a tőbeli labiális hatására tőszó zárt szótagjában, tőbeli labiális hatására 
suífixum zárt szótagjában, valamint a tőbeli labiális hatására suffixum 
abszolút szóvégi magánhangzójában mutatkozó ö-zés besorolható az első 
négy csoport valamelyikébe, mivel valamennyi ott említett sajátosság hang
súlytalan szótagbeli, suífixum előtti stb. ö-zésnek is tartható, sőt inkább 
oda vonható, az abaúji ö-ző terület adatait véve figyelembe. A fenti első 
négy csoport a pusztafalusi ö-zés minden jelenségét magába foglalja. Meg
jegyzem továbbá, hogy kérdéseim összeállítása során tekintettel voltam a nyílt 
6-zésre is, mivel nyílt e helyén is találunk ö hangot. 

6. Adatok : 

A ) F ü g g e t l e n ő - z é s t ő s z ó h a n g s ú l y o s s z ó t a g j á b a n 
1. Zárt e helyén : 6őc&%Z, 6őcmW, WcaAWöa, may6(%#%%& 'megbecslik 

pl. a távolságot', 6<%yy 'a madárfélék nyelőcsövének zacskószerű kitágulása', 
^ Hasonlóképpen megtalálhatók e hangok (e és ö) pl. Somogyhatvanban (HEGE

DŰS LAJOS : MNyj. IV, 166), valamint a csíki és gyergyói nyelvjárás több községében, pl. 
Karcfalva, Gyergyóhodos, Csutakfalva, Marosfő, Gyergyóremete. — Vő. GÁiarr M . — 
MÁBTON GY. : Mutatvány „Csík és Gyergyó tájnyelvi atlasza"-bál Nyelv- és irodalom
tud. Közi. I. évf. Térképmellékletek 207. 
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&<%?#% 'begye', wrőzaöayy 'Erithacns rnbecula L.% 6 ö W ő ^^ 6 c W ő ^, 6ő7%M, 
&ÖZ% <^ 6eZ% ̂/ 6őZ# <-̂  6gZ%, 6orcö%c* ̂ ^ óörZőmca âziZ%xzJ 'besztercei szilva' ; 

caö5ör, caöca 'nőstény állat emlője', caÖTMÖr, 7%eXx;aömöröZ, caöW, cae?^ ̂ ^ 
cag?^, cae7#J, caeWJ7 'csendülj caeWör, caöpp, caöpögr /^ cagpe^, caöpö&Zef, 
caöpö^J 'eresz', caőpönxy, caöp% ̂ / caApzZ, c # W # / 

J9J67"öcö% ̂ ^ Dö6röcö%y ̂ / Z)e6recö%y / 
^ÖW ^^ geor, ö^g^eZ, ̂ ŐW^^ e^yeb&ZZ, eZáy, ösz%&, e%%», y^g^eaz*, gazöZ ; 
/ayy&Zm%, /f^^ZmgZW, /o;AJ /^ /$ZM ̂  /eZMa, /eZZegr ̂ ^ /öZZegr, /eMaföa, 

/öcaö^ 'beszél', /öca&e -^ /&#&e ̂ ^ /eca&, /&Z, /&ZJ, / ő % /öZ, /öZőZZ, /ökd, /öZ-
emeZ, /öZto@a&Á; 'felkötjük', /öZ va, 'ébren van', /öZöaZegr, /ö;;eb W d , Ze//öZ, 
/ör^eZZy^ ̂ / /gr^eZyíZ, /rőccae% ̂  //eccae% 'csapódik, loccsan', /röccaeT̂ Z 'piszkos 
folyadékot szór', /rőcaZe; ̂  /recaZg) ; 

g^eT^e^/grm^e^g^ö^e, g^e^JZ 'gyengül', Zeg%/e?##ő#, gyöp, g^ö^oZ 
legel'; 

Aer%y% 'hernyó', Aeg# ̂ ^ ^§gy, Aö^yeik, AeZyZeZö, geccae 'partos legelő 
neve' ; 

zamer, zam^r*, ZAZtMay/iereZöa, megr*amerÁ%;ZZ%%&, őa?%erJa ; 
&e^y, &gfyeZem, &egfyáZme(, &a%/eíZe%, &e^yöae%, AőZZ <̂ / &öZZ, WZőíí ̂ / JköZZöZẐ  

Á^W%yma^, A^%yér ̂  &myer, Á%reaz( <^ &greaz0Z, &öZy&f 'ketyeg (az óra)% 
W Z 'kiad (pénzt)'; 

Ze ̂  Ze (igekötő), Mg%fyö% Ző, Zöaaz ̂ / Zöaz ̂ / Zggaz <̂ / Zgaaz, Zö^yö%, Z e W / 
m e ^ e , me^g^ ̂ ^ ma%/ 'gyümölcsfajta', me%y 'a fiúgyermek felesége', 

77&e%yem, 7M6%%y 'ég' (ooelnm), ?%e%yorgz&y, m$%y6e, m$%%ye^5e, ?7ieaéZ <^ meaéZ, 
mögf, ??»ö&MZZ, ??tö^%yö /̂/ #%%y%yJ, me^oátA;, A%/a mögr, mg&/o/^a, m<xym% <^ 
?%6grm% ̂ / mg^m^ 'ismét', mömyö& ̂  7?26%yeÁ; ̂ / mg%yö^, ??w^yőÁ;, me%%y%%& ^/ 
??w%%y%%Á;, &»me%Z 'ging ans', oe^mö%%%, ??teW ; 

öcaöZ 'gerebenez', öcaöZ 'gereben', őapörőa <^ áaperea ; 
pecaéZ ̂  ^ecaéZ <^ pecaéZ, peM^g, pem^a, pe/^^ag vm, pgMg'eaae, pe?^Z%Á;éa 

'borotva penge', peTwyZ* 'borotva penge', yere%ye 'elégett szalma, széna stb. 
szállingózó hamva', per/e 'törek', p&Zor, 6a;2%a2p(%W, p&Zr%, pöAö;, pör, pöröa, 
pőrőa&őűW, po/^eZ 'forgat', pörö^ 'forog', porzaoZ, pöZrözae^őm, poZrőza^, poZyőy 
'ketyeg (az óra)', pöZZy /^ peZZy, f*5zay<9, pözaö^ ;-

r^eZ, rg^greZWZ, ré<%yeZé&e 'reggel', reW, r e W e Z W , r$Mgr, -Rrnymőc, jFeZaJ-
rő^möc, ^Zaórö^fMöc, röTzg'eZeg', mp%Z ̂ ^ rep&Z, reaZ ; 

aőpőr, aöprö^eZ, aöprJ, aör^^aer, aöréZ (^ar#), aöZéZ^^aöZ^f; 
azeyé%y, azeAre^y, azereT̂ cae, azere?w?aéa, azerazám, azeaze; ̂ ^ azeazé;, azg&& ^^ 

azgtbf Ze&aze66, WÁ^ző&6, azwxZ ̂ ^ azg<f, o&^az&ZJ, azőZZe 'szedte', /öZa2g##&, az&Zor» 
az&Zröa, azögr, azöm^/azew^/azéw, azömZeZeM, Zóazöwő 'kukoricafajta', pápa-
azöm 'szemüveg', ő&őrazőm 'madárfajta, Troglodytes parvnlns', azö?7wrca 
'szemölcs', azömörikeZ 'enyhén esik az eső', azőmőZ, azöW;, azömöZ^öJk, azö?%eZ, 
azöm^ZopdZ, azör&Za ̂ / azör&Za ̂ ^ azer&fa, azöröz, azőrze?%é%y, azörz&Zéa ̂ ^ azer-
z&Zéa ; 

Ze^Map ̂ / Zegmap, Zö%&reZeaz2, ZöpörZJ ̂ ^ ZöpőrZJ, Zöaz /^ Zeaz <^ Zjaz, Z e W , 
Z g A e W W , WZea, Ze^, ZöazöÁ; ,-

vöaz ̂ ^ vőaz, vőazöA;, t#az%&, ve%%%, vő&Z, wret&Z 'verekedik', vereA^ZfeZöt 
őaaze, vmyz^e, vöröa ; 

zÖT^ /-̂  ze?%^, zaef^&Z ; 
2. Nyílt e helyén : M%Zöa /^ Ae%Zöa /̂/ Ae%Zga. 
Ellenpéldák: 6ere&m%ye '8orbum ovatnm, Speierling', cae&e;, caewe^g, 

caempéazm, caereaz%ye ̂ ^ caerea^yg, emeZ, /eWe, /e%, Á^&f, & % stb. 
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Á felsorolt, egykor zárt g-vel hangzott 273 mai adat közül 139 esetben 
találunk hangsúlyos helyzetben ö-zést. Nyílt g-t tartalmazó szavaink közül 
eddig mindössze egy olyan alak ismeretes, ahol hangsúlyos helyzetben ö áll. 

B ) F ü g g e t l e n ö - z é s t ő s z ó h a n g s ú l y t a l a n s z ó t a g j á b á n 
öefay ̂  6<f/(%y, öé/ögeJ, 6örcö%c% /^ 6őr(öMe» ; 
czóere, c*mőr ; 
caötör; 
Z>e5recö%y ̂ ^ Z)ö6röcö% '^ Dő6rőcö%y, (feceynAer /-̂  ckce?7)6ör ; 
ecöf, emtör ̂ ^ e?7%Z)er, Aóe??»&ör, aze%Zem&őr vallásos', epör ̂ ^ eper, epör/a, 

^yor;e8 (B.) ̂^ jFyAr;e@, ezer ; 
érőm ̂ ^ érem 'nummus' ; 
/érö^ ̂  /^ögr, /éaző& ; 
^ereWő;, G^rgro^ greazf mye ^ greazím%ye ; 
g^eröA; ̂ ^ g^ereÁ, g^ármöA; ; 
Ae?z^ör, Wiföa ̂  AcWőa ̂ ^ Ae%fea, A^g' ; 
*^ö% / 
;e^e%ye ̂ ^ ;eg%7mye, ;ég*ör/a, ;é^ör 'égerfa, éger'; 
&eAo;, Á%5öZ, Á^Wör ̂ ^ &eWer ^^ A^Wer, jBieWöraor 'dűlőnév', &ea&ö%y, 

&erő3, ̂ érögr, Á^röÁ;Aa; 'kéreg', /a&érőy, Áwrpa^, Á%reazföZ / 
ZéZöA;, Z&%%#f, Zé&%%%&, ZgpWJ 'lepedő', Zepő^W^ 'ringőhöz használt 

lepedőféle' ; 
??26a(ör ̂  rneg^gr, megAprg'ereWa, jfeaför 'tulajdonnév', TMeaző;, /éZmeazoy, 

méröy /^ mérey, ?mW<%%fy*&, mm*&z(er / 
%g7»ö^ <^ %é%%%, %yerögr ̂ / %yere^ / 
öcaőZ, öcaö(, ögpöröa ̂ / gaperéa ; 
pecö& 'kötélbe tett fadarab', peWö;, páraő; ̂ ^ perge;, perec, pe(rezge/öm ^ 

pöfrözaeyöm, ye%(ö& <^ pz^feÁ; ̂ / p^mföA; /-̂  peWet, féför, féfor&e, pö^őr, pöAo/ ̂ ^ 

refő& ̂ ^ re(e& 'növény', jRög'TMÖe, 2kórőgF?%őc, ^ekJrögr?Möc, rőg'g'ö%y ̂ ^ 
r^ő%y, 7%egrra%/ő%yőz ; 

8e6ög 'gyors', &e;öm ̂  &e;em, &%mö; 'a szekér tengelyeihez párhuzamosan 
erősített vastag fa, mely a szekér oldalait tartja s a rúd és nyújtó ágait a 
tengelyhez szorítja', aöpör, (W^azeWőnxZőZf, @zégryö%, azepfemöőr, ̂ zMweazfőr, 
azckför ̂ / aze^er ̂ / azefför, gzömorca, azőr^Za ̂ ^ azörödki ̂ ^ azér&fa ,-

(eAör ̂ ^ íeAer, ( e % ^ ̂ / (e?ẑ áy ̂ ^ fg^ő; /^ #&#ö;, fe?^ör ̂ / (e%grer, (e%-
0Ör» 'kukorica', (öpö/fő ̂ / (öpörfJ ̂  (gpgrfJ ; 

veáör, verőm 'krumpli-verem', wygra ; 
Z8*Wo; ; 

C) F ü g g e t l e n ő - z é s s n f f i x u m előtt. 
L e g á l t a l á n o s a b b j e l e n s é g e a p u s z t a f a l u s i ö - z é s n e k 

I. A z alábbi k é p z ő k előtt találunk ö t : 
1. Igeképzők előtt: 
a,) A -<y egyszerű gyakorító képző előtt: W&ög' / cgöp4y* cgöpög'J 'eresz', 

caöpöA^eí; /öcaöy ̂  /écaög' 'beszél', /#%<%y 'függ, lóg'; Á%(yö^ ̂  Áw(yö^ ^ 
^(yög"; Wwxf 'lebeg', ZeAög' <^ Z%Aögr ̂  ZtAeg'; me&ög' 'a kecske hangot ad', 
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pőrögr 'forog', yeZyőg" ̂  yöZyö^ ̂  ^eZye^, pezac^ <^ ̂ őzaögr,- rgca^ /^ /ecae^ ^, 
recaay, remmö^ ̂  refmegr, re&xy ̂  ref&xy. 

6^ A -̂  igeképző előtt: A^aerc^. 
c) A z -7^ gyakorító képző előtt: Z^ÖMg', váraőMgr, várae^dzöZ. 
(Z^ A -(Z gyakorító képző előtt: e7%r&Z ̂ / eM^&ZeZom, ZgpőfM ̂ ^ kpő<&fzj ^^ 

e^ A (Z igeképző előtt: 
D e verbális származékok: Á^;g/&Z 'keveredik', őaaze&et#r<xZ2&, öaaze-

tĝ eyöfZoZZ, gZazg%6Ze/&Ző^ ZeZgp&Z 'telepedik', 6Zep&Z 'ülepedik'. 
Denominális származékok : Weg*<xZ 'betegedik', caeWga&f <^ caeWöaö(f ; 

^mcgr^eZg^ckZ 'megelégedik', efágr&fve,- W t ö % y ö á ^ / ^me^^meZegröá^, fmepj-
meZegr&ZöZZ / öre^öá^, ^megr^őregrckZöZZ; pá;Aöa&Z, j!%%̂ azö(Z%Á; ̂ ^ yg^y^@zöű!%t, 
fme&^pemgazóxZ 'megpenészedik', ^met^pe%yáazöa&ZtA;, reZÁ:öaöZZeZ '(be)piszko-
lódtáU. ^ . 

/J A z -Z gyakorító képző előtt: ca*r*j)öZ (gyakrabban: ca»r2j?poZ), 
Wej9öZ, WepóM/a, zâ OiZöZ 'enyhén esik (az eső)' ̂  Z8*&t(öZ 'ua.'. 

gr̂  A -2 gyakorító képző előtt: érőz ̂ / éröz, /&Zőz ̂  /&Zöz, AxfZöz, Á^r-
(Zöz ̂  Á W g z , /öftérfZözoe 'fölkészülve'. 

A / A z -a gyakorító képző előtt: re&őza(ye#& 'mondogatják'. 
*j A -̂ eZ gyakorító képző előtt: câ pögreZ, emZőgeZ, eWögrecc, eazőgreZ ̂ ^ 

eazeg'eZ, /e%g/őgreZ, /ewyög'eZt, /eazögreZ, AiZög'eZ, aoyrög'eZ, aöprögrefőZ, aződ&yef, az&Zo-
^gZW, ZeazögreZ ̂  (öazö^aZ, véazögreZ ̂ / waz^gZ. 

^ A -Zög' előtt: ernyőZögy ̂ ^ e%yeZ^, azéíZŐZöy, Zéz;ö;ö̂ , Ẑ azZöZö̂ . 
&^ A -rc^ előtt: caMWŐrő^, caö^örc^r, (ZtYförögr, AöMt^öröy, Z^/ör^r. 
ZJ A z -Z denominális képző előtt: caépöZ ̂ ^ caepöZ, e&^ZoZ <^ g&e(ZeZ, 

eZ^yöZ, é%g^Z ^^ ^Tíg&öZ, -̂(Ze&őZ, érd!emöZ, ^g^öZ 'csépel', g ^ w Z m 'csépelni', 
gyöpöZ 'legel', A^rg&zZöZ r^ ^grg&z(öZ, &mÁ;&öZ 'huhog, küvikkol', mgT^gZáZ, ??2grgazöZ, 
pőröZ, ^őrzwoZ, ráWöZ, r g W J W , rőgfoZ, az^yöZZ, &sömoZ 'enyhén esik (az eső', 
azM/eZőZ, WmepoZ, *;AymöZ 'verembe rak (télire pl. burgonyát)'. 

m^) A -z denominális képző előtt: cwmöz, gAöz^, g;/g%öz ̂ / é;;ő?wz, 
eT^gfZé/öz, mgWé/őazWJ, /i/azeröz, A^g^öz^ Agy^öröz, A»möz, /ep-yőz, A^%yöazZeZ, 
&ereZÖ2(, ̂ erm^Zöz, pArmgZpz%g^, azeröz, Atwg'öz <^ %Dg^ez, t)árae%yöz, twWőz. 

%J A z -gz( műveltető képző előtt: meg^őazZ, /gZeZöazZ. 

2. Névszóképzők előtt: 

&,) A -&, -g* kicsinyítő képző előtt: /&&y ^/ /^"^, /éaző&, ZéZöt ̂ ^ ZéZe&, 
ZeZögrzeZ. 

6J A -c@&6 kicsinyítő képző előtt: 6őg#Öc@&e, faöppöca&g, azömöcate. 
c) A -(Z kicsinyítő képző előtt. ÜT^%%Z (helynév). ^ 
(Ẑ ) A z -Z névszóképző előtt: éZöZ <^ éZöZ, WZöZ. 
e) A z -a birtokos képző előtt: 
Tulajdonságot jelöl: WZőa ^ b^Zöa 'tésztafajta', beazáZöa, &(%/^őa, C2mörög, 

ecföa ̂ ^ eceZöa, á Z & <^ ̂ Zoa, egreaa^ög ̂ ^ egr̂ aaégüa, eg^g%öa ̂ ^ gg^eMöa <^ egernyőa, 
é'fWwa, /öZöa^öa, A%rőa, A W a , Maáfga '^ Aiüé^őa, A^%yöa, ZtazZöa, W Á ó a , 
mér^őa, Memöa 'nemes', pe;Aöa ̂  pő/Ma, reZ^öa 'koszos', r»Aöa ̂  r&Aöa, ae6öa, 
az^w@ ̂ ^ az^oea, azö??26Zőa, Z&Aöa, v^rőa ̂ ^ odrőa. 

Foglalkozást jelöl: Aégögj #oayőa ̂ ^ %oe^ea. 
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II. Jelek előtti ö-zés 
&,) A -& többes jel előtt: 60őgró& ̂ ^ &0e0Ő&, cWáZö&, eZZő̂ aegröA;, ewtöröA;^ 

ezöt, 0ygrő&ö& ̂ ^ g^grgÁwt, Ag^yŐ^ /^ Ae<yyg&, z/eMöik, ^ ö t , *n^öt, Â rggzföik <^ 
tereazfet, meAö&, meazeaöA;, %émő(öÁ;, őregyőA;, yárcöA, azWaöA;, azö??tö&. 

6^ A -66 középfokjel előtt: jzö&6 ̂  aző66, ZeA%»zö66 ̂  Maze&6, W & -
azö&6, azeZea^66. 

ej A z -az idő jel előtt: őmyŐ8Z%e&. 

III. Ragok előtti ő-zés 
1. Igéknél 
Jelentő módban. 
Jelen időben. 
Á z egyes szám első személyű alanyi ragozású -& és tárgyas ragozású 

-m ragok előtt: 
A -& előtt 
Ikes igéknél: e/MZeA^zöt, eaöA;, eazöt, /e&aző& ̂ / /eÂ zöA;, (eccöt. 
Iktelen igéknél: (%%%%)&, (̂ rd̂ éröÁ;, kazö&, me%yö& ̂ ^ TRÖ^g/öt, ?tet;e(öÁ; <^ 

%e#e(e&, %ézöt, @»;eZöÁ;, (őazöt, wgzöA; ̂  ogazöA;, w(öJk, %)»8zöÁ;. 
A z -m előtt 
Ikes igéknél: cWe&azőm, e/MZéA^zöm, eazöm, ^met^azö&(g(öm. 
Iktelen igéknél: e%W<)?%, /e%J/%, /e%yc^e(Ö7M, Azazöm, famerőma, Á^^pyM^ 

Á^reaöm, tágz^Yöm, &»sérőm, ^^Jt^grem, %eoeíöm, nevezőm, %ezöm ^ %ázpm. 
azö^öm, (gy/eazföm, Zeazgm ̂  Zöazöm, AZ^^azöm, t)öazöm ̂ ^ #&&ző/%, pdWőm, vggzö^, 

Második személyű alanyi ragozású -Z, és tárgyas ragozású -(Z ragok előtt. 
A z -Z előtt. 
Ikes igéknél: cgek&azoZ ̂ ^ cagZg/%%ZőZ, eazőZ ̂ / gazőZ, veaze&azöZ ̂ ^ veaze-

t&ZoZ. 
Iktelen igéknél: maygrfWőZ, zT^ört&foZ 'ingerkedsz', &e%6Z 'kensz% 

JkreanZ, Zeazöf, %ázőZ ̂ ^ %^zöZ, aê zföZ, aöjwöyeZöZ, oeraeTWf&őZ 'versenyzel% oiazöZ. 
A -(Z előtt. , , 
Ikes igéknél: caeZe&az&Z, eaz&Z f̂ Mtê ^ ̂ ^ eaz&f fmaf J. 
Iktelen igéknél: eZá;Z&Z, érdeWőd, érZ&Z, /w^azöZ&Z, öZeZ&f, p e ^ e ^ ^ 

aza&xZ ̂ ^ azö(Zö(Z, azgg^öZZ&Z ̂ ^ azg^yöZZ&Z, (ê cwf. 
A megrye%, Zeaze??, típusban az % 3. személyű személyrag előtt: Zeazö%, 

Zgazö%, #asző%, mazöM. 
Múlt időben 
A z egyes szám harmadik személyben -# előtt, egyben a múltidejű 

melléknévi igenév -#-je előtt is : caőWowxZöZf, eőreazZöZZ, 6gröZ(, ere@z&&Zö«^ 
eaöẐ , /ea&5#, /röccae%(öZZ 'loccsantott', /%(yö^ö^ 'lógott, függött', WZeZő#, 
ZeAeíöíf, me%ZöZ^ '(meg)mentett', Wr(fö8&ö(Ző#, ̂ eZ^azeWör&ZoZZ, azö^öZ^.. 

A (öt többes 2. személyű személyrag előtt: megreg^eazfőfőt, te/gaZöZöt. 
A felszólító módban 
A z -% alanyi személyrag előtt: 6eazá/;őm, e6re88zö%, eaaö%, /^/ő%, /őZe;;ö%, 

Ző^yö% ̂ ^ Z§^yö%, mő7myő% ̂ ^ m$%%yö%, %öt;eÁ%)y^ö%, aöpőr;ö%, iwAeaaőm, easz-
@zö%, %%gfyö%. 

A többes 2. személyű -Zö& személyrag előtt: &ér;ő&5& ̂ ^ téryeZöA;. 
A többes 3. személyű -%g& személyrag előtt: pröaz&#f/ő%e&, Wő%ö&» 
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Főnévi igenév birtokos személyragja előtt: az egyes számú első és máso
dik, és többes második személyben : 6e&zeWwt, 6eaz0?wxZ, &e&zeW%ó& ̂  6eazéZ-
%€#ö& ,- /eZ%ö/%, /e6?%xf, /07%)&)&,' JkármÖMt, &ér%ödf, Á%%"7%ö(ö&,- %6Z%öm, %áz?%xf, 
%éz%ö(öA; [direkt kérdésre adott feleletek, mivel igen ritkán használt alakok 
a nyelvjárásban]. 

2. Névszóknál 
A z -?%, -(f és (ö& birtokos személyrag előtt. 
A z -m előtt: 6ecaöm 'becsületem', 6e;ö^öm, éZeZöm ̂ ^ ekföm, e m ó ö m m 

'férjem', é%^em ^^ e%grem, eazőm, /g;öm, ̂ yermöMm ^; ̂ árme&öm ^ ^ygre&öm, 
A^Wöröm, M?zcaöm, m*?MWöm, ae6ö?M, (eaZőm. 

A -̂  előtt: 6é?(%/(xf ̂ ^ &é;ê ö<f /-̂  6éyőd 'bélyeged', e?M6ör&f, /ekaéy&f, 
%7̂ öd!, AWveaxf, &ez<%f, örömöd, azö?MÖ(f, fe%yer&f. 

A - & % előtt: gryereMZöÁ;, teWőrőföA;, m^We^öZöX;, ömmö(ö/;, azömö(ö&. 
A -^ lokatívusz-rag előtt: megrö((, /őZő#, meZZeZZe. 
A z -gZ módhatározói suffixumcsoport előtt: örömW. 
A -Z tárgyrag előtt: 6é;ö^öZ ̂  6̂ /ê öZ, 6e%WMÁ;öZ, 6eZe&@^öf, 5e(%M(, 

ZwxyyőZ, c^rA^W, ecöZöZ ̂ / ecZöf, ayye6eW, epröZ, er<fŐ?MÖZ, /eaz&öZ ̂ ^ /éaz&^Z, 
^tpgzőf, %(főW, %;eW 'ilyeneket', MZM&őf, ZwzZöZ, %emö(ö(, ő W , reWöZ 'sort 
(kaszálásnál)', azömőZ, %gzcWö(, zőgcaéyöZ. 

D ) F ü g g e t l e n ö - z é s s n f f i x n m b e l s e j é b e n 
I. Képzőkben 

1. Igeképzőkben. 
A -&%y de verbális gyakorító igeképzőben : e%yg&%y, gzecZöZö̂ , Zéve/öy. 
A -(Zög deverbális gyakorító igeképzőben: <##%&#, ZéWoa ̂ y ZeWőa, 

%yeWg, rö6(fÖa ̂ ^ reWöa ̂ / reMőa /^ reWös, Zé&<fö@, oAr̂ fog. 
"̂ A -dőz deverbális gyakorító igeképzőben: caőryeáoz 'csörgedezik', 
6k(főZ2t <^ eZe(Zöz%)k, %;#&%z 'ijedezik', repefföz 'repedezik'. 

A (fögrgZ deverbális gyakorító igeképzőben : éMÖyeZ /̂/ eMegreZ, meWö^eZ. 
A -do&őZ deverbális gyakorító igeképzőben : ércZgW, % y e W W . 
A -caöZ deverbális gyakorító igeképzőben : my&ydécW, az&rcaőZ. 
A -n%y deverbális gyakorító igeképzőben: c&*c8Ömgr (gyakrabban: 

ca^^ppóZ), caöpör&y, <fMfÖröy, Ze^örö^. 
A -Áxkf deverbális gyakorító igeképzőben. 
Deverbális származékok: ca%p&ő(Z^C3%pe&<xZ, emeZÁ:ö^ 'emelkedik', 

ereaztö^ 'ereszkedik', 2'gmerÁ:ö(Z%Á:, &eregÁ%%&$, &őZZe&ö(Z%& 'költekezik', &őzk&<xZ 
'közlekedik', Zep&cwZ, 72#ere&őZZ%M& 'nyerészkedtünk', #gre&c%Z 'verekedik', were-
ÁxkẐ g, vggze&öóZ^, veazeA^föZ 'veszekedsz', maáZÁ%kZég. 

Denominális származékok : AöMíögA^főZZ, %7%fy<W%%y0y 'ingerkedj', m ^ o r -
MáoZ 'ingerkedsz', A^v^/iWzÁ;, Ze<y(W<%Z%&, mén/őa&öá 'mérgeskedik', pöma&ö(Z 
'pereskedik', gzeráZmea&öcZ 'szerelmeskedik', i^yea^AZ 'ügyeskedik', %^e&-
&öZ#m&. 

A z -emöóZ deverbális mozzanatos igeképzőben: %;eZemöá%&, vgZem&ZÖZZ. 
A -&őz deverbális igeképzőben : ep*^öz 'építkezik', ep#Á%wz#m&, %p»Z-

tez?»eÁ;, ér&öz%&, /eZe;&öZ2Á;, zĝ eÁwziA;, %g^e&özz%%&, %^ye&öazZ%%&, öZAZMz 'ölel
kezik', <M@zeg^6Ze&őz%e&, ^y&Ze&özm, azcweZ&öz 'szövetkezik', &%xwZ&őzeZ, oáfe&öz 
'védekezik'. 
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A -MxxZ igeképzőben : &öZcgeZ&öd*&, M&zM&xxZ 'büszkélkedik', ZegeZ&ö(f 
leselkedik'. 

A -pöZ deverbális képzőben : (ér^gpöZ <^ (WepöZ, ca%n^5Z (gyakrabban : 

2. Névszóképzőkben. 
A z -eZöw deverbális névszóképzőben : efeföm, érZeZöm, érzeZöm, /eWöm, 

^yözeZöm, t^reZöm, azereZöm, ZAreZöf/t, oáfeZöm. 
A -(ZeZöm deverbális névszóképzőben : mgWeZöm, /e;g(ZeZöm, 2/e^eZöm, 

aegWeZőm, veazê ZeZöm. 
A z -^&ö%y deverbális névszóképzőben : emgWé&ömy, /eW^&ö^y, /eZZg^ö^y, 

fevé)kö%y, &W&ö%y. 
A -ZöZ denominális igeképzőben : TteAeazZöZ. 

II. Ragokban 
1. Igeragokban. 
A (öt személyrag minden módban és időben használatos a -Ze& többes 

második személyű rag helyén, alanyi és tárgyas ragozásban: epyeZő&, mggr-
^^eazZöZöt, /eZZöt, /̂ //eZöt, /gZZeZö&, /eZ^eZöt, /̂ eaaeZöA;, g^erZöt, A^rZöt, &érZeZő&, 
Jk̂ rMgZöt, tgr;eZöÁ;, Á2@grcâ Zö& 'kisértsétek', MZeZöt 'küldtetek', Ze^eZöt, W % e -
^öt, ZeZZeZöt, mgMföt, JnazZgZe&, aw^eZöA;, vwztZÖA. 

A -%ö& többes szám 3. személyű személyragban : /%zeaae#ő&, Zg^ye^ö^, 
Ze%?W?)öÁ;, WÖMöA;, &;/e%ö&, áZmaz^gt. 

2. Névszóragokban. 
A -Zö& birtokos személyragban : 6e?meZö&őZ, em6grgZöA;, eazöZöt, /g;eZöt, 

te%Zö&, mtWefwZoA;, %eA^ö&, öÁTe/iZöÁ;, @zömöZö&, ZĴ föA; ̂  Ẑ ZeZöÁ; ̂ ^ ZíZWöÁ;. 
A -gzör határozóragban : eccör (de : epymeMazgr) ̂ / éccer, teccör, Zgg&zör. 
Az -ő% határozóragban, helyhatározóként: ggrö%, gm6erö% ̂ / 6m6örö%, 

620% /̂/ ezp%, jF%zérő%, Aeg^ÖM, &e%x>% ̂ y &eyp%, r^@ö%, reYö%, ̂ őgWüőm 'Beg-
mecen% azetö% ̂ ^ 82e&ő%, ZeZe^ö%, t;2zö% ; időhatározóként: AéZöm /-̂  A^Zöw, 
Á%<&fow, örö&öaöm, y^Zoikö%, ZgZÖ% ̂ / ( e W / módhatározóként: 5övö% /^ 6&##, 
6g^e%eaö%, egrg^ö%M?tZ /^ égr^yÖM&W, /eyőm&mZ, MM;Aayyő%, &#Z#eáö%, tere&ö%, 
?m/ő%, m @ W ö % , rgWöa^%, a2em6/ffÖM, aW(Wfö% ̂ ^ &z*#&gö% ,- képes helyhatározó
ként : MZö% Pl. ^Zy MZn %a veZöm; állapothatározóként: 6eZegrö%, eAö%, 
Azd^g'őw, 77^Ze^ö% ̂ / #WegFe%, r^zö^ö%. 

A -Aöz határozóragban : (Wr&eAöz, eAöz, ̂ rzazAöz, jFere%cAöz, .FWAőz, 
/^régzAöz, yg^Aöz, t*Aöz, aerg^Aöz 'csapathoz', aze^Mz, oígzAöz. 

7. A pusztafalusi ö-zés törvényszerűségei. 
A magyar nyelvterületen kétfajta ö-zést tartunk számon : 
1. ö-zés tőszóban, hangsúlytalan és hangsúlyos szótagban. 2. ö-zés 

tővéghangzóban és suífixumban (DEME : i. h. 107). Ezt természetesen ten
dencia-szerű jelenségként kell felfognunk. 

A pusztafalusi nyelvjárásban ez utóbbi kisebbfokú ö-zést találjuk, 
ugyanis hangsúlyos szótagban korántsem olyan általános az ö hang használata, 
mint tővéghangzóban és suffixumban (vö. SzEMKŐ A. : i. h. 35 ; HoBQEB : 
A magyar nyelvjárások. Bp., 1934; 68 ; KÁLMÁN B. : A mai magyar nyelv
járások. E M N y F . Bp., 1951. 17 ; BÁaczi: Magyar Hangtörténet. Bp., 1954. 
37). Egytagú szavakban az ejtés gyakran e- (esetleg e- vagy -$)-vel váltakozik. 
Ahogy SzEMKŐ fogalmazta az abaúji nyelvszigetre vonatkoztatva : „e h. e 
áll minden esetben, midőn az e hang helyett öt nem használ nyelvjárásunk" 
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(í. m. 34). HoBGEB annyit tesz hozzá, hogy „csak a kötőhangzó kny.-i g-je 
helyén ejtenek ő-t" (i. m. 68). Rögtön megjegyezzük, hogy HoBGEBnek ellene 
kell mondanunk, mivel nemcsak a kötőhangzó e-je helyén, hanem pl. suffixu-
mokban is ejtenek öt. 

Az adatok tanúsága szerint egytagú szavakban meglehetősen ingadozó 
az ö hang használata. H a van egyáltalán ö, akkor az más nyelvjárások zárt 
g-jenek helyén áll, pl. azöm, (öaz, 6c#y, azöá stb. Egy- és többtagú szavak 
nyílt e-jének helyén általában nincsen ö. Pl. /e&(, azesz, me%( 'retten', yerc 
'minute', &e% stb. Kéttagúak : gercm(, aer&e%, pere%ye 'elégett szalma, széna 
stb. hamva', azeWe, azg&z^ stb. Árra is van azonban példánk, amikor hang
súlyos helyzetben álló nyílt e labializálódott: Aö%(öa. Vegyes hangrendű 
szavakban ö-zést nem észleltem. Pl. pérg%#Z 'megpörkölt, kissé megégetett', 
60ydr, deré&a, <fe@zA%, ̂ eyfya, /rd(er 'huncut, betyár', rgArWZ&i' 'kobozta', 
J9rz.9%, /ozg&aa stb. Viszont ilyen alakkal is találkoztunk, mint: azöre&t ^ 
azprp&i. Veláris hangrendű szavainkhoz kapcsolódó ?%ay igekötőnkben az g 
^e vagy ej gyakran labializált: möA;MZ(, me^o^^, de : me&fo&fa. A végződések 
előtt álló e hangok szinte kivétel nélkül labiálisán ejtetnek. 8uffixumok belse
jében is ö-ző a nyelvjárás. E jelenség azonban csak az ún. három alakú végző
désekben észlelhető. A köznyelvi alaktani hármasság (-Aoz, -Aez, -Aöz stb.) 
helyét kettősség váltja fel. Tehát a -Aoz, -Aöz ,- -o%, -ö%i; -AW, -Áröá stb. for
m á k tekinthetők általánosnak. 

8. Az ö-zés története. N e m szándekszom ismertetni az ö-zés történetét, 
mivel azt már LosoNCZi részletesen feldolgozta (NyK. XLIV, 373 és külön : 
Az ö-zés története. Bp. 1916), s azóta is több bíráló és kiegészítő cikk, valamint 
rövidebb összefoglalás jelent meg, amelyek szinte valamennyien hozzájárul
tak az ö-zés kérdéseinek tisztázásához (1. PÉTEB L. : MNyj. I, 120 ; Biaczi: 
Magyar Hangtörténet 36 kk. ; D E M E : i. m. 106 stb.). Ezek után az ö-zés 
történetéből csak azokat a részleteket vázoljuk tehát, amelyek véleményünk 
szerint némi fényt deríthetnek a pusztafalusi (s egyben talán az Abaúj megyei) 
ö-zés eredetére is. 

Adataink nagy része azt bizonyítja, hogy a pusztafalusi ö-zés nem-első 
szótagban és főként végződések előtt tekinthető általánosnak. Ez a jelenség 
LosoNCZinak az ö-zés eredetére vonatkozó felfogását (i. h.) látszik igazolni, 
amely szerint az ö-zés (eredetileg %-zés) a sorvadó magánhangzók labializá-
lódásával indult meg. Később % formában a végződések elé is behatolt. így 
keletkeztek a tőszavak hangsúlytalan szótagjában történő %-zések. Innen 
terjedt előre hasonulás révén a hangsúlyos helyzetben álló magánhangzóig, 
majd a nyíltabbá válási tendencia érvényesülése következtében ö-zéssé vál
tozott (1. LosoNCZi: i. m. ; BÁBCzi: i. m. ; HoBGEB: NéNy. V, 105; 
D E M E : i. m, 106). 

Az ö-zés tehát az % nyíltabbá válásából keletkezhetett fenti módon 
nyelvjárásunkban is. Feltehető azonban, hogy kisebb részben é )> ö labiali-
záció útján is jöttek létre ö-ző alakok (KuBÍNYi: Pais-Eml. 453 ; BÁBCZi: 
Magyar Hangtörténet^ 58). Hogy egy-egy szóban forgó nyelvjárási adatban 
milyen jellegű (nyíltabbá válással vagy labializációval keletkezett) ö-zés 
történt, azt a szinkron anyag alapján nem lehet eldönteni. Kézenfekvőnek 
látszana az a feltevés, hogy az e jellel jelölt hangok egy későbbi, XVI. századi 
labializációs tendencia emlékei, azonban ezt a feltevést e nyelvjárásra vonat
kozó történeti anyag hiányában nem bizonyíthatjuk. 

^ A (izem-féle számnevekben nincsen ö-zés, ezek e-vel hangzanak. 
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Az e és ö hang használatában fonetikai helyzethez köthető szabály
szerűséget nem tudtunk megállapítani. Ezért, mint már fentebb is utaltunk 
rá, úgy látjuk, hogy csupán az ö fonéma háromféle realizációjának kell tarta
nunk az ő ̂  g ̂  ö hangokat. Több egytagú szóban Ze, #e, (e, ae, 6e stb. ö-zést 
nem észleltem. Ezen szavak e (illetve eredetibb e) hangzóját ugyanis a szóvég 
felől ható labializáció nem érhette (HoEOEB : i. m. 66 ; BALASSA : Magyar 
nyelvjárások. Bp., 1889. 111 ; D E M E : i. m. 107). Vegyes hangrendű szavaink 
hangsúlyos szótagjában ö-zést nem találunk, ti. az első szótagot követő veláris 
magánhangzó akadályozza az első szótag labializációját. Az á t tartalmazó 
szótag előtti e rendszerint nem labializálódik, mivel „a hosszú illabiális á-nak 
a megelőző labiális magánhangzókra illabializáló hatása van ..." (GoMBOCZ 
nyomán idézi PÉTEE L. : i. h. 121). Kivételnek tekinthető a gzJr&fo <^ azörö&z 
alak. Illabializáló hatása van az é hangnak is, azonban ez korántsem olyan 
mértékű nyelvjárásunkban, mint az d hangé. Pl. &e%yér, egf̂ éB, e % stb., de : 
aö/á(, 8ő(^ stb. 

A pusztafalusi nyelvjárásban az ö hang általában más nyelvjárások 
zárt e- (e-fjének helyén jelenik meg, bár megfigyelhető egy esetben nyílt, 
hangsúlyos e helyén is : TwWög. Ez a jelenség akkor következhetett be, amikor 
a nyelvjárás kétféle (nyílt és zárt) e hangjának valószínűleg létezett íbnema-
tikus különbsége eltűnt, s a még működő labializáló tendencia a nyílt e hangot 
(vagy hangokat) is érhette. 

Megállapíthatjuk, hogy az abaúji ö-zés kialakulási módja megegyezik 
a déli nyelvjárás területével, de az előbbiben nem minden esetben (vagy nem 
olyan mértékben) ment végbe a labializáció. A két nyelvjárásterület ö-zése 
összefüggésének kérdését eldönteni jelenleg nemigen lehet. Általában különböző 
gócból kiinduló ö-zésként tartják számon (1. BENSŐ L. : Magyar Nyelvjárás
történet. E M N y F . 1957. 19), azonban elképzelhető a két nyelvjárásterület 
közös eredete is, melyre BÁLINT SÁNDOR utal (Szegedi Szótára Bevezetésé
ben 12 1.), amikor arról ír, hogy „halványabb ö-ző jelenségek Kassa város 
egykorú írásbeli gyakorlatában is tapasztalhatók . . .". Helyesen jegyzi meg 
azonban, hogy a szegedi és abaúji ö-zés összefüggésének kérdését csak beható 
levéltári kutatás döntheti el. * 

Az abaúji ö-zés kialakulásának korát szintén csak levéltári kutatással 
lehetne megállapítani, annyi azonban talán BENSŐ szerint (i. m. 88) bizonyosra 
vehető, hogy a XVI. században már megvoltak a mai ö-ző területek gócai, 
s ezek között az abaúji nyelvjárás is. 

NYIRKOS ISTVÁN 

Prononciation de ö pour e dans le parler de Pusztafalu (département d Abaúj) 
1/auteur examine le phénoméne en question, le parler d'un village íaisant 

partié de l'ilot dialectal caractérisé par Temploi de ö a la place de g, dans le 
département d'Abaúj. II passe en revue les différents cas de Temploi de ö pour 
e, notamment: aj en syllabe accentuée, 5 j en syllabe inaccentuée, ej devant 
suffixe et (f j á Tintérieur d'un suffixe. 

II précise que dans le parler du village en question, l'emploi de ö pour e 
s'observe en premier lieu dans les syllabes inaccentuées. Dans les syllabes 
accentuées, la prononciation ö est moins fréquente et moins stable. 

I. NYIEKOS 
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